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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko víta návrh Komisie na harmonizované 
ukončenie sezónnych zmien času vo všetkých členských štátoch, ktorým Komisia reaguje na 
početné výzvy Parlamentu, ktorými v uplynulých rokoch požadoval prijatie takéhoto 
opatrenia.

Uplatňovanie zmeny času dvakrát ročne, ktorá bola zavedená právnymi predpismi Únie pred 
takmer 40 rokmi, sa v poslednom období stretáva s veľkým odporom občanov aj občianskej 
spoločnosti.

Je dôležité zdôrazniť, že sezónne zmeny času majú vplyv nielen na fungovanie vnútorného 
trhu, ale taktiež vzbudzujú viaceré obavy z hľadiska verejného zdravia, v neposlednom rade v 
súvislosti s ochranou určitých menšinových skupín, na ktoré má narušenie ich cirkadiálneho 
rytmu neprimerane veľký vplyv. Štúdie ďalej ukázali, že v dňoch nasledujúcich po zmene 
času sa zvyšuje počet nehôd a infarktov myokardu. 

Hoci je jasné, že na úrovni Únie treba prijať opatrenia zamerané na harmonizované ukončenie 
sezónnych zmien času, pravidlá vo forme priamo uplatniteľného nariadenia, ktorým by sa vo 
všetkých členských štátoch stanovilo používanie buď štandardného, alebo letného času, by 
zbytočne presahovali nevyhnutný rámec a nezohľadňovali by rozdielne potreby a podmienky 
v rôznych častiach EÚ. Preto by členské štáty mali mať možnosť rozhodnúť sa v tejto veci 
samy. Pred začatím uplatňovania smernice by sa im však malo poskytnúť viac času na to, aby 
sa na túto zmenu, ktorá by sa mala realizovať zosúladeným a koordinovaným spôsobom, 
pripravili.

Spravodajca vyjadruje poľutovanie nad tým, že Komisia pred predložením návrhu na 
aktualizáciu smernice 2000/84/ES nevykonala žiadne riadne posúdenie vplyvu a že verejná 
konzultácia so zainteresovanými stranami netrvala celých 12 týždňov. Treba zdôrazniť, že v 
Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva sa inštitúcie zaviazali k tomu, že 
posúdenia vplyvu a konzultácie budú považovať za základné nástroje na zlepšenie kvality 
právnych predpisov Únie.

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko však v plnej miere súhlasí so spravodajkyňou 
výboru zodpovedného za príslušnú oblasť, že táto smernica by sa mala prijať čo najskôr, 
pokiaľ možno pred koncom súčasného volebného obdobia, aby sa zabezpečila právna istota a 
aby sa členským štátom umožnilo dobre sa pripraviť na nadchádzajúce zmeny.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre právne veci vyzýva Výbor pre dopravu a cestovný ruch, aby ako gestorský výbor 
vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh smernice
Citácia 4 a (nová)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

so zreteľom na výsledky online 
konzultácií, ktoré Európska komisia 
uskutočnila medzi 4. júlom 2018 a 16. 
augustom 2018,

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh smernice
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Európsky parlament vo svojom 
uznesení z 8. februára 2018 požiadal 
Komisiu, aby preskúmala úpravu letného 
času stanovenú v smernici 2000/84/ES a 
podľa potreby skoncipovala návrh jej 
revízie. Ďalej v ňom potvrdil zásadnú 
potrebu zachovania harmonizovanej 
koncepcie časovej úpravy na celom území 
Únie.

(2) Európsky parlament na základe 
viacerých petícií a iniciatív občanov, 
parlamentných otázok a verejného 
vypočutia o tejto otázke vo svojom 
uznesení z 8. februára 2018 požiadal 
Komisiu, aby preskúmala úpravu letného 
času stanovenú v smernici 2000/84/ES a 
podľa potreby skoncipovala návrh jej 
revízie. Ďalej v ňom potvrdil zásadnú 
potrebu zachovania harmonizovanej 
koncepcie časovej úpravy na celom území 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh smernice
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Komisia preskúmala dostupné 
dôkazy, ktoré dokladajú dôležitosť 
harmonizovaných pravidiel Únie v tejto 
oblasti v záujme zaručenia riadneho 
fungovanie vnútorného trhu a 
zabránenia, okrem iného, narušeniam 
časového harmonogramu dopravných 
operácií a fungovania komunikačných a 
informačných systémov, vyšším nákladom 
v cezhraničnom obchode či nižšej 
produktivite pri tovare a službách. 
Neexistujú presvedčivé dôkazy o tom, či 
výhody úpravy letného času prevažujú nad 

(3) Harmonizované pravidlá Únie 
musia zaručiť riadne fungovanie 
vnútorného trhu s dlhodobým zameraním 
a predvídateľnosťou a zabrániť, okrem 
iného, narušeniam časového 
harmonogramu dopravných operácií a 
fungovania komunikačných a 
informačných systémov, vyšším nákladom 
v cezhraničnom obchode či nižšej 
produktivite pri tovare a službách, čo sú 
otázky, ktoré majú veľký vplyv na riadne 
fungovanie vnútorného trhu, podnikanie 
a životy občanov. Neexistujú presvedčivé 
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nevýhodami spojenými so zmenou času 
dvakrát do roka.

dôkazy o tom, že zmena času dvakrát 
ročne neprináša žiadne významné 
prínosy, hoci mnohé vedecké štúdie 
vrátane štúdie Výskumnej služby 
Európskeho parlamentu z októbra 2017 o 
úprave letného času v EÚ podľa smernice 
2000/84/ES naznačujú existenciu 
negatívnych vplyvov na ľudské zdravie, 
najmä pre určité skupiny, ako sú deti a 
staršie osoby, a poukazujú na súvislosť 
medzi kardiovaskulárnymi chorobami a 
vnútornou chronodisrupciou. Z 
hospodárskeho hľadiska zmena času 
dvakrát ročne spôsobuje dodatočné 
náklady a administratívnu záťaž pre 
mnohé odvetvia.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh smernice
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) O úprave letného času prebieha 
živá verejná diskusia a niektoré členské 
štáty už vyjadrili svoj záujem ukončiť 
uplatňovanie tejto úpravy. V súvislosti s 
týmito trendmi je potrebné naďalej zaručiť 
riadne fungovanie vnútorného trhu a 
zabrániť jeho citeľným narušeniam 
spôsobeným rozdielmi medzi členskými 
štátmi v tejto oblasti. Preto je vhodné 
koordinovaným spôsobom ukončiť 
uplatňovanie úpravy letného času.

(4) V rámci verejnej konzultácie o 
úprave letného času, ktorú Komisia 
uskutočnila v júli a v auguste 2018, bolo 
prijatých 4,6 milióna odpovedí, čo je 
najväčší počet odpovedí, ktoré boli doteraz 
prijaté v rámci akejkoľvek konzultácie 
Komisie, pričom výsledok naznačuje, že 
občania uprednostňujú ukončenie zmeny 
času dvakrát ročne. Aj niektoré členské 
štáty už vyjadrili svoj záujem ukončiť 
uplatňovanie tejto úpravy. V súvislosti s 
týmito trendmi je potrebné naďalej zaručiť 
riadne fungovanie vnútorného trhu a 
zabrániť jeho citeľným narušeniam 
spôsobeným rozdielmi medzi členskými 
štátmi v tejto oblasti. Preto je vhodné 
koordinovaným spôsobom ukončiť 
uplatňovanie úpravy letného času.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh smernice
Odôvodnenie 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Touto smernicou by nemalo byť 
dotknuté právo každého členského štátu 
rozhodovať o štandardnom čase alebo 
časoch na územiach pod jeho právomocou, 
na ktoré sa vzťahuje územná pôsobnosť 
zmlúv, ani o jeho ďalších zmenách. Avšak 
s cieľom zabezpečiť, aby úprava letného 
času uplatňovaná len v niektorých 
členských štátoch nenarúšala fungovanie 
vnútorného trhu, by členské štáty nemali 
meniť štandardný čas na územiach pod 
svojou právomocou z dôvodu sezónnej 
zmeny, aj keby takúto zmenu prezentovali 
ako zmenu časového pásma. Navyše, s 
cieľom minimalizovať narušenia okrem 
iného v doprave, komunikáciách a iných 
dotknutých sektoroch, mali by Komisii v 
náležitom predstihu oznámiť svoj úmysel 
zmeniť svoj štandardný čas a následne 
uplatniť oznámené zmeny. Komisia by 
mala na základe uvedeného oznámenia 
informovať všetky ostatné členské štáty, 
aby mohli prijať všetky potrebné 
opatrenia. Takisto by mala informovať 
širokú verejnosť a zainteresované strany a 
na tento účel danú informáciu uverejniť.

(5) Touto smernicou by nemalo byť 
dotknuté právo každého členského štátu, v 
súlade so zásadou subsidiarity, 
rozhodovať o štandardnom čase alebo 
časoch na územiach pod jeho právomocou, 
na ktoré sa vzťahuje územná pôsobnosť 
zmlúv, ani o jeho ďalších zmenách. S 
cieľom minimalizovať narušenia 
fungovania vnútorného trhu okrem iného v 
doprave, komunikáciách a iných 
dotknutých sektoroch, a umožniť 
koordináciu by mali Komisii do 1. apríla 
2020 oznámiť svoj úmysel zmeniť svoj 
štandardný čas. Komisia by mala na 
základe uvedeného oznámenia informovať 
všetky ostatné členské štáty, širokú 
verejnosť a zainteresované strany 
zverejnením tejto informácie vhodným 
spôsobom a včas. Mala by tiež posúdiť 
vplyv plánovanej zmeny štandardného 
času na fungovanie vnútorného trhu a 
vykonať odbornú analýzu veci so 
zreteľom na povahu, zdravie a sociálne 
aspekty, ako aj na geografické rozdiely 
medzi členskými štátmi.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh smernice
Odôvodnenie 5 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5a) Členské štáty by na účely 
zabezpečenia harmonizovaného 
vykonávania tejto smernice mali v 
predstihu koordinovať svoje rozhodnutie 
o plánovaných štandardných časoch. 
Komisia by preto mala vytvoriť 
koordinačný mechanizmus s cieľom 
zabezpečiť harmonizovaný a 
koordinovaný prístup k úpravám času v 
celej Únii. Koordinačný mechanizmus by 
mal pozostávať z jedného určeného 
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zástupcu každého členského štátu a 
jedného zástupcu Komisie.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh smernice
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Preto je potrebné ukončiť 
harmonizáciu obdobia, na ktoré sa 
vzťahuje úprava letného času podľa 
smernice 2000/84/ES, a zaviesť spoločné 
pravidlá, ktorými sa členským štátom 
zabráni uplatňovať rôzne sezónne časové 
úpravy prostredníctvom zmeny svojho 
štandardného času viac ako jedenkrát za 
rok, ako aj stanoviť povinnosť oznámiť 
plánované zmeny štandardného času. 
Cieľom tejto smernice je rozhodujúcim 
spôsobom prispieť k bezproblémovému 
fungovaniu vnútorného trhu a z toho 
dôvodu by mala byť založená na článku 
114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
ako sa vykladá v súlade s ustálenou 
judikatúrou Súdneho dvora Európskej únie.

(6) Preto je potrebné ukončiť 
harmonizáciu obdobia, na ktoré sa 
vzťahuje úprava letného času podľa 
smernice 2000/84/ES, a zaviesť spoločné 
pravidlá, ktorými sa členským štátom 
zabráni uplatňovať rôzne sezónne časové 
úpravy. Cieľom tejto smernice je 
rozhodujúcim spôsobom prispieť 
k bezproblémovému fungovaniu 
vnútorného trhu a z toho dôvodu by mala 
byť založená na článku 114 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie, ako sa vykladá 
v súlade s ustálenou judikatúrou Súdneho 
dvora Európskej únie.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh smernice
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6a) Zmena času, ktorá nesúvisí so 
sezónnymi zmenami, povedie k nákladom 
na prechod, najmä pokiaľ ide o 
informačné systémy v doprave a v ďalších 
sektoroch. Aby sa výrazne znížili náklady 
na prechod, je na vykonávanie tejto 
smernice potrebná primeraná lehota na 
prípravu.
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Pozmeňujúci návrh 9

Návrh smernice
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Táto smernica by sa mala 
uplatňovať od 1. apríla 2019, aby 
posledné obdobie letného času podľa 
pravidiel smernice 2000/84/ES vo 
všetkých členských štátoch začalo 
31. marca 2019 o 1.00 ráno 
koordinovaného svetového času. Členské 
štáty, ktoré po uvedenom období letného 
času plánujú prijať štandardný čas 
zodpovedajúci času v zimnom ročnom 
období v súlade so smernicou 2000/84/ES, 
by mali zmeniť svoj štandardný čas 27. 
októbra 2019 o 1.00 ráno koordinovaného 
svetového času, aby sa podobné a trvalé 
zmeny v rôznych členských štátoch 
vykonali súčasne. Je žiaduce, aby členské 
štáty prijali rozhodnutia o štandardnom 
čase, ktorý každý z nich bude uplatňovať 
od roku 2019, koordinovaným spôsobom.

(7) S cieľom zabezpečiť zosúladenú a 
koordinovanú harmonizáciu 
štandardného času v súlade s cieľom tejto 
smernice by sa mala na Komisiu 
delegovať právomoc prijímať akty v 
súlade s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, pokiaľ ide o odloženie 
dátumu uplatňovania tejto smernice v 
prípade, že by úpravy času mohli vážne 
narušiť riadne fungovanie vnútorného 
trhu. Je osobitne dôležité, aby Komisia 
počas prípravných prác uskutočnila 
príslušné konzultácie, a to aj na úrovni 
expertov, a aby sa tieto konzultácie viedli 
v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode 
z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. 
Predovšetkým v záujme zabezpečenia 
rovnakého zastúpenia pri príprave 
delegovaných aktov sa všetky dokumenty 
doručujú Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom 
z členských štátov a experti Európskeho 
parlamentu a Rady majú systematicky 
prístup na zasadnutia expertných skupín 
Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 
delegovaných aktov.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh smernice
Odôvodnenie 7 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7a) Členské štáty by medzi sebou mali 
koordinovať štandardný čas, ktorý si 
zvolia, a ten by mal byť medzi členskými 
štátmi čo najviac harmonizovaný s cieľom 
zabrániť nadmernému množstvu rôznych 
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časových pásiem v EÚ, aby sa zabezpečilo 
riadne fungovanie vnútorného trhu a aby 
bol predvídateľný pre občanov, 
spotrebiteľov a dotknuté odvetvia.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh smernice
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Vykonávanie tejto smernice by sa 
malo monitorovať. Výsledky tohto 
monitorovania by Komisia mala predstaviť 
v správe Európskemu parlamentu a Rade. 
Táto správa by mala vychádzať z 
informácií, ktoré Komisii poskytnú členské 
štáty včas tak, aby mohla predložiť správu 
v stanovenom čase.

(8) Vykonávanie tejto smernice by sa 
malo monitorovať. Výsledky tohto 
monitorovania by Komisia mala predstaviť 
v dostatočne odôvodnenej správe 
Európskemu parlamentu a Rade. Táto 
správa by mala vychádzať z informácií, 
ktoré Komisii poskytnú členské štáty včas 
tak, aby mohla predložiť správu v 
stanovenom čase.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez ohľadu na odsek 1 môžu 
členské štáty uplatniť jednu sezónnu 
zmenu svojho štandardného času alebo 
časov v roku 2019, za predpokladu, že tak 
urobia 27. októbra 2019 o 1.00 ráno 
koordinovaného svetového času. Členské 
štáty oznámia dané rozhodnutie v súlade s 
článkom 2.

2. Bez ohľadu na odsek 1 môžu 
členské štáty stále uplatňovať sezónnu 
zmenu svojho štandardného času. Členské 
štáty oznámia dané rozhodnutie v súlade s 
článkom 2.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh smernice
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby bol dotknutý článok 1. Komisia vytvorí koordinačný 
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1, ak sa členský štát rozhodne zmeniť svoj 
štandardný čas alebo časy na akomkoľvek 
území pod svojou právomocou, oznámi 
túto skutočnosť Komisii najneskôr šesť 
mesiacov pred tým, ako daná zmena 
nadobudne právoplatnosť. Ak členský štát 
takúto skutočnosť oznámil a dané 
oznámenie nestiahol najneskôr šesť 
mesiacov pred dátumom plánovanej 
zmeny, členský štát predmetnú zmenu 
uplatní.

mechanizmus s cieľom zabezpečiť 
harmonizovaný a koordinovaný prístup k 
úpravám času v celej Únii. Koordinačný 
mechanizmus pozostáva z jedného 
určeného zástupcu každého členského 
štátu a jedného zástupcu Komisie.

2. Komisia do jedného mesiaca od 
doručenia oznámenia o ňom informuje 
ostatné členské štáty a uverejní danú 
informáciu v Úradnom vestníku 
Európskej únie.

2. Členské štáty oznámia Komisii 
svoje zámery podľa článku 1 do 1. apríla 
2020. Koordinačný mechanizmus 
bezodkladne prerokuje a posúdi možný 
vplyv plánovanej zmeny na fungovanie 
vnútorného trhu s cieľom predísť vážnym 
narušeniam.
3. Ak sa Komisia na základe 
posúdenia uvedeného v odseku 2 
domnieva, že plánovaná zmena vážne 
naruší fungovanie vnútorného trhu, 
informuje o tom príslušný členský štát.
4. Členský štát sa najneskôr do 31. 
októbra 2020 rozhodne, či zachová svoj 
úmysel alebo nie. Poskytne podrobné 
vysvetlenie toho, ako bude riešiť 
negatívny vplyv zmeny na fungovanie 
vnútorného trhu.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh smernice
Článok 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 2a
1. Komisia v úzkej spolupráci s 
koordinačným mechanizmom uvedeným v 
článku 2 dôkladne monitoruje 
predpokladané úpravy času v celej Únii.
2. Komisia má právomoc prijať 
delegované akty v súlade s článkom 2b s 
cieľom odložiť dátum uplatňovania tejto 
smernice najviac o 12 mesiacov, ak dôjde 
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k záveru, že predpokladané úpravy času 
oznámené členskými štátmi môžu vážne 
narušiť fungovanie vnútorného trhu.
3. Ak je to z naliehavých dôvodov 
nevyhnutné, postup stanovený v článku 2c 
sa uplatňuje na delegované akty prijaté 
podľa tohto článku.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh smernice
Článok 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 2b
1. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty za podmienok 
stanovených v tomto článku.
2. Právomoc prijímať delegované 
akty uvedené v článku 2a sa Komisii 
udeľuje na obdobie [...] rokov od [dátum 
nadobudnutia účinnosti smernice].
3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 2a môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.
4. Pred prijatím delegovaného aktu 
Komisia konzultuje s odborníkmi, ktorých 
určí každý členský štát v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode 
z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva.
5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.



PE632.863v02-00 12/16 AD\1177567SK.docx

SK

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 2a nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada proti 
nemu nevzniesli námietku v lehote  [...] 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade 
alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o [...] mesiace.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh smernice
Článok 2 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 2c

1. Delegované akty prijaté podľa 
tohto článku nadobúdajú účinnosť 
okamžite a uplatňujú sa, pokiaľ voči nim 
nie je v súlade s odsekom 2 vznesená 
námietka. V oznámení delegovaného aktu 
Európskemu parlamentu a Rade sa uvedú 
dôvody použitia postupu pre naliehavé 
prípady. 
2. Proti delegovanému aktu môže 
namietať Európsky parlament alebo Rada 
v súlade s postupom uvedeným v článku 
2b. V takom prípade Komisia okamžite po 
oznámení rozhodnutia Európskeho 
parlamentu alebo Rady vzniesť námietku 
akt zruší.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia Európskemu parlamentu a 1. Komisia Európskemu parlamentu a 
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Rade podá správu o vykonávaní tejto 
smernice najneskôr do 31. decembra 2024.

Rade podá správu o vykonávaní tejto 
smernice najneskôr do 31. decembra 2025. 
V tejto správe o vykonávaní sa osobitný 
dôraz kladie na účinky zmeny na ľudské 
zdravie. 

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia vykoná komplexné 
posúdenie vplyvu a analýzu nákladov a 
prínosov, pokiaľ ide o ukončenie 
sezónnych zmien času v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty Komisii poskytnú 
relevantné informácie najneskôr do 30. 
apríla 2024.

2. Členské štáty Komisii poskytnú 
relevantné informácie najneskôr do 30. 
apríla päť rokov od prijatia tejto smernice.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr 
do 1. apríla 2019 zákony, iné právne 
predpisy a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s touto smernicou. 
Komisii bezodkladne oznámia znenie 
týchto ustanovení.

Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr 
do roku 2020 zákony, iné právne predpisy 
a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s touto smernicou. 
Komisii bezodkladne oznámia znenie 
týchto ustanovení.
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Pozmeňujúci návrh 21

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Smernica 2000/84/ES sa zrušuje s 
účinnosťou od 1. apríla 2019.

Smernica 2000/84/ES sa zrušuje s 
účinnosťou od roku 2020.
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